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Lengua materna, también conocida como primera lengua es el
que una persona aprende y adquiere en primera instancia
dentro del entorno inmediato en el cual crece y se
desenvuelve (Galdames et al., 2006).

Imagen Fuente: http://ciencia.unam.mx/leer/827/bienvenido-2019-un-ano-para-celebrar-a-las-lenguas-indigenas

Una lengua materna forma parte de la identidad de una
persona e integrante de una comunidad, y sin duda, contribuye
a la riqueza cultural de una nación sobre la diversidad
lingüística.

Imagen Fuente: https://www.elhorizonte.mx/nacional/discriminacion-pone-en-riesgo-al-70-de-las-lenguas-indigenas-en-mexico/1781139 Diapositiva 3



Hasta el año 2018, se contemplaban registros alrededor de

7,000 idiomas.
Casi el 50 % está en peligro de desaparecer 

México ocupa el segundo 

lugar en el continente Latino 

Americano con mayor 

número de lenguas 

maternas vivas habladas.
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Conforme al paso de los años las lenguas maternas irán desapareciendo, tal como
el caso de la lengua materna Ixcateco que para el año 2015 ya no existían registros
de personas hablantes en la Región Cañada. Globalización

Discriminación
Estigmatización
Prejuicios

Poco involucramiento 
de las instituciones 

Factores que influyen en la pérdida directa o indirecta de las lenguas

Introducción

http://imparcialoaxaca.mx/arte-y-cultura/4278/discriminacion-principal-causa-de-muerte-de-lenguas/
Fuente: https://d.elhorizonte.mx/nacional/discriminacion-pone-en-riesgo-al-70-de-las-lenguas-indigenas-en-mexico/1781139

En la región Cañada, al noroeste de la capital del estado se ubica Huautla de
Jiménez uno de los pueblos hablantes de la lengua mazateca.

Figura 1. Regiones del estado de Oaxaca.

Introducción

Los mazatecos se autodenominan Ha shuta Enima, que en su lengua
quiere decir "los que trabajamos el monte, humildes, gente de
costumbre", de igual forma el origen del nombre mazateco viene del
náhuatl mazatecatl, o "gente del venado", nombre que les fue dado por
los nonoalcas debido al gran respeto que tenían por el venado (Carrera,
2011).

Centro de educación preescolar indígena 
Naxhó Café

Fuente: https://www.facebook.com/Huautladejimenez2019/photos/a.1066281906870700/1066283036870587/?type=3&theaterFuente: https://www.facebook.com/Huautladejimenez2019/photos/a.1066281906870700/1066283036870587/?type Diapositiva 4



Introducción
Las TIC se consideran factores estratégicos para ampliar la

funcionalidad de las lenguas indígenas, permiten potenciar

su uso en todos los entornos y su aprovechamiento puede

ser dirigido a sectores como la educación (PROINALI, 2014).

Diapositiva 5

Realidad aumentada (RA), aquella tecnología que permite percibir, ver y conectarnos

con el mundo mediante el uso de dispositivos tecnológicos interactuando con un

entorno virtual, donde es posible añadir al mundo físico información virtual tales como,

objetos tridimensionales, video, audio y texto el cual permite explotar una gran

variedad de beneficios.

Introducción

Gray

Figura 2. Herramientas para el desarrollo del proyecto. Fuente:
elaboración propia.



Objetivo

Desarrollar una herramienta tecnológica con realidad aumentada para

complementar el trabajo que realizan a través de la enseñanza del mazateco.

Sonido en español mexicano

Sonido en Mazateco

Medio activador para la

RA

Animación del 

objeto 

tridimensional 
Texto tridimensional 



Investigación 

Análisis 

Diseño Evaluación 

Adaptación 

Usuario 

Figura 3. Diseño Centrado en el Usuario (DCU). Fuente: 

El objetivo del DCU es la
creación de productos que los
usuarios encuentren útiles y
usables; es decir, que satisfagan
sus necesidades teniendo en
cuenta sus características
(Garreta & Mor, 2019).

Metodología

Diapositiva 7

Investigación

La primera etapa que
comprende la metodología
DCU se abarcó mediante un
estudio contextual llevado a
cabo en las instalaciones del
preescolar Naxhó Café.

Figura 4. Centro de educación preescolar indígena 

Naxhó Café.

Análisis 

Se identificó que no existe
ningún trabajo previo que
vincule el uso de las TIC en la
enseñanza de la lengua
mazateca variante de Huautla
de Jiménez.

Figura 5. Centro de educación preescolar indígena 

Naxhó Café.

Diseño 

A través de prototipos se concreto
el diseño de la herramienta:
• Aplicación móvil con realidad

amentada.
• Tarjetas con reconocimiento de

marcadores.
• Variante del juego de domino de

formas empleando el alfabeto
mazateco.

Eficacia 

Satisfacció
n 

Eficiencia 

La idea básica en la usabilidad es que para poder
interactuar con cualquier sistema tecnológico sea o
no interactivo (Soler, 2007).

“La usabilidad se refiere a la capacidad de un
software para ser entendido, aprendido, usado y para
ser atractivo al usuario, en condiciones específicas de
uso” (ISO/IEC 9126).

Figura 6. Aspectos de la usabilidad.

kólóGuajolote

Nombre en español 

mexicano 
Nombre en Mazateco

Representación 

grafica 

Figura 8. Dispositivo móvil. 

Figura 7. Tarjetas con reconocimiento de marcadores. 

Diseño 

Ejemplo de palabra en 

mazateco

Representación 

gráfica de la 

palabra 

Letra del 

alfabeto 

mazateco 

Representación gráfica 

de una forma geométrica

Figura 10. Dispositivo móvil. 

Figura 9. Variante del juego de domino de formas. 

Diseño 



Evaluación 

A través de tres pruebas de
usabilidad llevadas a cabo en
diferentes sesiones con profesores
y alumnos de primero, segundo y
tercer grado. A los participantes se
les asignaron una serie de tareas
para completar empleando la
herramienta.

Diapositiva 8

Figura 11. Evaluación de la herramienta. 

Metodología



Adaptación 

Con los resultados obtenidos en
cada sesión de prueba y con la
retroalimentación de los usuarios
hizo posible la mejora continua de
la herramienta, hasta concretar
una versión aceptable que toma en
cuenta las necesidades y
características de los usuarios
finales.

Diapositiva 9

Figura 12. Proceso de adaptación de la herramienta con 
RA. 

Metodología



Resultados
Pruebas de Usabilidad

Eficacia

Con el objetivo de saber si la herramienta cumple con el propósito para la cual fue

diseñada, se midió el desempeño de las tareas mencionadas en la etapa de evaluación.

Cumplimiento del 100% de las tareas asignadas a profesores y alumnos de la

institución educativa empleando las herramientas.

Eficiencia

Para conocer el tiempo promedio para llevar a cabo las tareas mencionadas en la etapa de

evaluación, se midieron en minutos las actividades a desempeñar por cada usuario.

Un promedio de 5 minutos por cada 4 marcadores, utilizado las tarjetas con

reconocimiento de marcadores.

Un promedio de 5 minutos por cada 10 marcadores de la variante del juego de

domino de formas.

Satisfacción

Al termino de cada actividad, a los usuarios profesores se les pidió asignar una calificación

a la herramienta utilizada.

En una escala del 1 al 10 se obtuvo una calificación promedio de 9.5 dada por los

profesores del preescolar acorde a la utilización de las herramientas.

Tabla1. Resultados de las pruebas de usabilidad empleando la herramienta con RA.  



Conclusiones

A través del tratamiento informático de la lengua mazateca

variante de Huautla de Jiménez para su almacenamiento,

procesamiento y presentación con medios electrónicos como lo

son los dispositivos móviles, se hace posible la documentación y

conservación a través del tiempo.

La herramienta que se les proporciono es de gran ayuda, ya que a

los niños se les hace muy interesante y entretenido, a su vez, los

diversos contenidos que se integraron coadyuvan en las dinámicas

de enseñanza de la lengua Mazateca impartida por los

educadores. Con lo anterior se puede deducir que un correcto

enfoque y empleo de las TIC en el área educativa trae consigo

grandes beneficios, más aún con el rescate de la lengua Mazateca.

Con el proyecto desarrollado se obtuvo una herramienta

tecnológica que sirve para la enseñanza de la lengua materna

mazateca y que es empleada en el centro de educación preescolar

Naxhó Café, acercando a los niños al uso de la tecnología a través

de la educación en el primer nivel de estudio escolar, a través de

una educación supervisada y controlado por el docente.
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